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  Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 

  Рассмотрение докладов, представленных государствами-участниками  
в соответствии со статьей 40 Пакта (продолжение) 

Первоначальный доклад Мальдивских Островов (CCPR/C/MDV/1; 
CCPR/C/MDV/Q/1 и Add.1) (продолжение) 

1. По приглашению Председателя члены делегации Мальдивских Островов 
занимают места за столом Комитета. 

2. Г-н Джамиль Ахмед (Мальдивские Острова), комментируя сообщения о 
том, что людей часто содержат под стражей в полиции свыше 24 часов без 
предъявления обвинений, что превышает срок, установленный для этого в Кон-
ституции, говорит, что правительство принимает меры по обеспечению функ-
ционирования полицейской службы Мальдивских Островов в соответствии 
с Законом о полиции и Конституцией. В то же время ряд лиц находился под 
стражей в полиции свыше 24 часов, и это происходило на протяжении трех лет, 
предшествовавших приходу к власти нынешнего правительства. Он вновь заяв-
ляет, что в соответствии с Конституцией никто не может содержаться под стра-
жей в полиции более 24 часов без возможности предстать перед судьей и без 
получения судебного распоряжения. По истечении установленного срока в от-
ношении данного лица проводятся судебные слушания об избрании меры пре-
сечения, в ходе которых судья должен определить, насколько долго он или она 
будут содержаться под стражей без предъявления обвинений. 

3. Он с сожалением отмечает, что, несмотря на внесенные в Конституцию 
поправки в целях модернизации системы уголовного правосудия, с 2008 года 
лишь немногие из этих новых положений применяются в полной мере, в том 
числе положения, призванные ускорить либо освобождение задерживаемых 
лиц, либо предъявление им обвинений. Неспособность выполнять эти положе-
ния можно объяснить полной перестройкой всей системы уголовного правосу-
дия после вступления в силу новой Конституции в 2008 году и трудностями 
в плане выделения достаточных ресурсов соответствующим ведомствам. Напо-
миная о том, что прежний Президент Мальдивских Островов в ряде случаев 
выступал в поддержку содержания некоторых лиц под стражей в полиции без 
предъявления обвинений свыше 24 часов и отказа им в праве на хабеас корпус, 
он выражает надежду на то, что со временем система отправления правосудия 
на Мальдивах будет похожа на существующие в других странах системы, где 
обвинения предъявляются задержанным лицам своевременно, что снимает не-
обходимость в их длительном содержании под стражей в полиции без предъяв-
ления обвинений. 

4. Отвечая на вопрос о том, когда парламент примет законопроект о доказа-
тельствах, он говорит, что данный законопроект находится в настоящее время 
в профильном комитете; он будет принят в самое ближайшее время, особенно 
с учетом его важности для системы уголовного правосудия. 

5. Мальдивские Острова отказались от практики проведения судебных раз-
бирательств на основе признаний и сейчас проводят их с учетом полученных 
доказательств. Кроме того, сейчас суды принимают данные судебно-
медицинской экспертизы, особенно в случае серьезных преступлений, таких 
как убийство или преступления на сексуальной почве. 

6. Переходя к вопросу о раздельном содержании заключенных в тюрьмах, 
он говорит, что обвиняемые и лица, отбывающие наказание, уже в течение не-
которого времени содержатся раздельно и уже сейчас их разделяют в зависимо-
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сти от серьезности совершенного правонарушения. Естественно, что заключен-
ных разного пола также содержат раздельно. 

7. К сожалению, до принятия новой Конституции пенитенциарной системе 
его страны уделялось слишком мало внимания. Для того чтобы решить пробле-
му переполненности многих тюрем, правительство приняло решение модерни-
зировать существующие объекты и добавить два новых блока к одной из круп-
нейших тюрем. Заключенные могут содержаться в изоляции лишь в исключи-
тельных обстоятельствах; подобная практика строго регламентирована. Он по-
ясняет, что законопроект о тюрьмах и условно-досрочном освобождении нахо-
дится на рассмотрении парламента, однако в силу того внимания, которого он 
требует, его принятие может задержаться. 

8. В связи с вопросом о торговле людьми серьезную озабоченность вызыва-
ет тот факт, что Государственный департамент Соединенных Штатов Америки 
включил Мальдивские Острова в "Группу 2 Контрольного перечня", что побу-
дило правительство принять меры для урегулирования данной проблемы. 
В этих целях правительство разработало законопроект о торговле людьми, ко-
торый был внесен на рассмотрение парламента. Однако некоторые участники 
этого процесса сочли, что данный законопроект носит излишне упрощенный 
характер, и призвали к изучению опыта других стран. Поэтому правительство 
при помощи со стороны правительства Австралии занимается подготовкой за-
конопроекта о запрещении торговли людьми и наказании за нее; после его за-
вершения законопроект будет переведен и направлен на утверждение парламен-
та. 

9. В том, что касается положения нелегальных иммигрантов, правительство 
объявило об амнистии всех иммигрантов, которые нарушили предусмотренные 
законом сроки пребывания. В рамках этой амнистии правительство возьмет на 
себя расходы по репатриации таких иммигрантов на родину, если и когда они 
сообщат о себе властям. 

10. Касаясь вопроса о нападениях на представителей средств массовой ин-
формации, он говорит, что новая Конституция предусматривает полную незави-
симость СМИ от государственного контроля и что правительство полностью 
поддерживает их право на свободу выражения своего мнения. Действительно, 
при прежнем правительстве журналисты подвергались угрозам физической 
расправы, совершались нападения на телестанции, а средства массовой инфор-
мации были вынуждены подвергать некоторые материалы цензуре. 

11. Конституция также гарантирует право на свободу собраний, о чем свиде-
тельствует тот факт, что происходящие в настоящее время на улицах Мале де-
монстрации не подвергаются никаким излишним ограничениям. Однако при 
прежнем правительстве демонстрантов часто разгоняли с применением наси-
лия. Он подчеркивает, что сообщения о том, что имеет место разгон демонстра-
ций, неточно отражают ситуацию на Мальдивских Островах. 

12. Согласно исламскому праву брак между мальдивским мужчиной и жен-
щиной-немусульманкой разрешен лишь в том случае, если эта женщина являет-
ся представителем "библейского народа", т.е. исповедует христианство или иу-
даизм. В случае смешанного брака женщина-немусульманка может постоянно 
проживать на Мальдивских Островах, но не может приобрести гражданство 
страны. 

13. Г-жа Маумун (Мальдивские Острова) говорит, что новая Конституция 
гарантирует полную независимость судебной власти. В целях обеспечения ее 
независимости и эффективного функционирования в состав Комиссии по су-
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дебной службе входят представители различных судов, в том числе Высшего 
суда, Высокого суда и Верховного суда, а также Спикер Народного меджлиса 
(парламента), Генеральный прокурор, один член парламента и представители 
Президента. Она подчеркивает, что, хотя Комиссия по-прежнему сталкивается с 
многочисленными трудностями, она функционирует вполне нормальным и эф-
фективным образом. 

14. Представитель прежнего Президента пытался политизировать работу Ко-
миссии, резко возражая против приведения к присяге некоторых судей и маги-
стратов, которые не желали служить политическим интересам Президента. По-
сле подобного инцидента упомянутый представитель попытался очернить ре-
путацию некоторых магистратов, выдвинув против них обвинения и назвав всю 
судебную власть коррупционной. Кроме того, обвинения, выдвинутые против 
судьи Абдуллы Мохамеда, судя по всему, являются необоснованными и были 
сфабрикованы в политических целях. К тому же глава ее делегации г-н Джа-
миль Ахмед был подвергнут произвольному задержанию в январе 2012 года без 
всякого соблюдения его прав. Позднее судья Абдулла Мохамед вынес решение о 
том, что задержание г-на Джамиля Ахмеда являлось незаконным, но после того, 
как он призвал к его освобождению, он был сам похищен и задерживался в те-
чение 48 часов. 

15. Г-жа Адам (Мальдивские Острова) говорит, что рекомендации, вынесен-
ные бывшим Специальным докладчиком по вопросу о независимости судей и 
адвокатов г-ном Леандро Деспуи, оказались крайне полезными для ее прави-
тельства в ходе процесса демократизации. Кроме того, Постоянное представи-
тельство Мальдивских Островов в Женеве поддерживает тесные рабочие взаи-
моотношения с Международной комиссией юристов (МКЮ) в целях организа-
ции поездки в страну. Однако лишь немногие из рекомендаций, вынесенных 
МКЮ, были выполнены, так как они не были приняты судебной властью. Тем 
не менее правительство продолжает усилия по реформе судебных органов и 
в этих целях призвало ряд видных юристов осуществить под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций поездку на Мальдивские Острова для оказания со-
действия проведению судебной реформы и укреплению этого сектора. Прави-
тельство также призвало к проведению встречи "за круглым столом" по вопро-
сам реформы сектора отправления правосудия, в котором бы приняли участие 
различные представители судебных органов. К сожалению, из-за отсутствия 
поддержки со стороны основных национальных участников этого процесса 
упомянутые инициативы отложены на неопределенный срок. 

16. Г-н Джамиль Ахмед (Мальдивские Острова) говорит, что, хотя всегда 
можно найти возможности для совершенствования, представители судебной 
власти являются высококвалифицированными профессионалами. В 2007 году 
была назначена первая женщина-судья, и в настоящее время уже пять женщин 
работают судьями, а несколько выпускниц ожидают приведения к присяге. 
Многие судьи учились за границей и знакомы не только с нормами шариата, но 
и с другими правовыми системами. Он надеется, что сотрудники судебных ор-
ганов в будущем пройдут дополнительную подготовку и будут повышать свои 
знания. 

17. Г-жа Маумун (Мальдивские Острова) говорит, что ее правительство ре-
шительно осуждает религиозную ненависть и с сожалением узнало о том, что 
некоторые политические оппоненты прибегают к личным нападкам на отдель-
ных лиц по причине не только их вероисповедания, но и их внешнего вида, 
включая цвет кожи. Правительство надеется эффективным образом решить эту 
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проблему и тем самым избежать дальнейшей поляризации мальдивского обще-
ства. 

18. Хотя правительство решительно выступает в поддержку свободы собра-
ний и ассоциаций, многие из недавних протестов, которые описывались как 
мирные, на самом деле имели насильственный характер, и в настоящее время 
ведутся обсуждения по вопросу о том, где проходит та черта, за которой право 
на проведение демонстраций начинает нарушать права других лиц на спокойст-
вие и безопасность. 

19. Г-н Телин интересуется, каким образом правительство сможет выпол-
нить свой План действий по борьбе с торговлей людьми на 2011–2013 годы, не 
располагая какими-либо базовыми данными по вопросам, связанным с торгов-
лей людьми. Он считает, что первоочередной задачей должен стать сбор данных 
по этому явлению, которое, согласно имеющимся оценкам, вылилось в весьма 
серьезную проблему. 

20. Г-н Сальвиоли указывает, что 15 случаев, связанных с преследованиями 
и запугиваниями журналистов и упомянутых в докладе Комиссии по правам че-
ловека Мальдивских Островов, произошли после принятия новой Конституции. 
Он спрашивает, проводились ли какие-либо расследования, найдены ли винов-
ные и были ли вынесены какие-то наказания в связи с этими делами. 

21. Г-н Келин говорит, что Специальный докладчик по вопросу о правах че-
ловека внутренне перемещенных лиц встречался с общинами, которые опаса-
ются насильственного перемещения из-за повышения уровня моря. Он спраши-
вает, предусматривает ли действующий правовой порядок гарантии того, что 
подобные переселения будут добровольными, а не насильственными и что с за-
трагиваемыми общинами будут проводиться надлежащие консультации. Он 
также хотел бы знать, существуют ли какие-либо положения, предусматриваю-
щие условия, при которых могут отдаваться соответствующие распоряжения и 
приниматься меры по обеспечению таких переселений, а также положения о 
предоставлении компенсации. 

22. Он выражает сожаление в связи с тем, что государство-участник не в со-
стоянии принять рекомендацию, вынесенную в ходе универсального периоди-
ческого обзора и призывающую его к ратификации Конвенции о статусе бежен-
цев. Он спрашивает, какие меры могут быть приняты для обеспечения защиты 
людей от высылки или выдачи в те страны, где им угрожают преследования, 
пытки или аналогичные нарушения прав человека. 

23. Г-н Флинтерман говорит, что он хотел бы подчеркнуть настоятельную 
необходимость принятия законопроекта, запрещающего все формы торговли 
людьми и наказывающего за нее, и просит представить дополнительную ин-
формацию о содержании законопроекта и Плана действий по борьбе с торгов-
лей людьми на 2011–2013 годы. Он хотел бы знать, включены ли в него систе-
матические процедуры по выявлению жертв торговли людьми, меры по повы-
шению информированности общественности и шаги для обеспечения того, что-
бы работодатели и посредники не злоупотребляли процедурой поручительства, 
с тем чтобы подвергать трудящихся принудительному труду. 

24. Г-н Бузид говорит, что в 2009 году Мальдивские Острова внесли в Совет 
по правам человека предложение о проведении группового обсуждения по во-
просу о взаимосвязи между изменением климата и правами человека, и он 
спрашивает, какой прогресс был достигнут в этой области. 
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25. Г-н О'Флаэрти просит представить дополнительную информацию по за-
конопроекту о юридической помощи, который разрабатывается в настоящее 
время. Касаясь пунктов 102–104 письменных ответов (CCPR/C/MDV/Q/1/ 
Add.1), он спрашивает, как правительство может полностью поддерживать 
план, составленный Комиссией по судебной службе, если, по его мнению, дан-
ный орган является изначально несовершенным. Он хотел бы знать, готово ли 
государство-участник рассмотреть вопрос о назначении иностранных судей, что 
является распространенной практикой в других небольших странах, где наблю-
дается нехватка квалифицированных работников судебной системы. Насколько 
он понимает, все пять женщин-судей возглавляют суды низшей инстанции, что 
свидетельствует о слабой представленности женщин в более высоких инстан-
циях. 

26. Сэр Найджел Родли говорит, что плохо функционирующая судебная сис-
тема, которая является независимой и бесконтрольной, со всей очевидностью 
хуже, чем компетентная судебная система, которая не может обеспечить свою 
независимость. Вызывает беспокойство тот факт, что в Конституции, судя по 
всему, отсутствует требование о том, чтобы представители судебной власти 
располагали опытом, необходимым для выполнения столь важных функций. Он 
напоминает государству-участнику о том, что действия любой ветви правитель-
ства, включая судебную, могут приводить к нарушениям Пакта, и он просит 
представить доказательства того, что судебная власть на Мальдивских Островах 
является или будет представлять собой такую систему, независимость которой 
действительно стоит отстаивать. 

27. Г-н Джамиль Ахмед (Мальдивские Острова) говорит, что в число судей 
Высокого суда входит одна женщина; он ожидает, что доля женщин-судей воз-
растет, поскольку многие недавние выпускницы готовятся к работе в судебной 
системе. 

28. Правительство никогда не проводило политику или практику насильст-
венных переселений, но, несмотря на то, что правительство выплачивает ком-
пенсацию и пособия на жилье тем, кто переезжает добровольно, некоторые ли-
ца предпочитают не уезжать, что приводит к созданию ситуаций, когда на от-
дельных островах остается не более 20 жителей. Правительству необходимо 
разработать политику укрепления процесса развития и объектов инфраструкту-
ры, с тем чтобы его граждане могли иметь более эффективный доступ к услу-
гам. 

29. Цель законопроекта о юридической помощи состоит в реализации кон-
ституционного положения, предусматривающего юридическую помощь в каче-
стве одного из основных прав. В настоящее время данный законопроект нахо-
дится у Генерального прокурора, и он надеется, что вскоре он будет внесен 
в парламент. 

30. Многие аспекты работы Комиссии по судебной службе нуждаются в пе-
ресмотре. Проблемы связаны не только с ее составом; необходимо также при-
нять меры для укрепления ее возможностей и ресурсов. Когда в парламенте об-
суждалась та статья Конституции, которая касается состава Комиссии, было 
принято решение о том, что ее членский состав должен отражать не только со-
став судебной системы, но и включать представителей других учреждений и 
профессий, например, членов, назначаемых Президентом, парламентариев, 
юристов и представителей Комиссии по гражданской службе. Хотя в последнее 
время высказывались мнения о том, что членский состав Комиссии следовало 
бы ограничить работниками судебных органов, любые поправки к Конституции 
потребуют большинства в две трети членов парламента. В нынешних обстоя-
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тельствах, когда страна сталкивается с уличными демонстрациями, расследова-
ниями обстоятельств передачи власти и кризисной экономической ситуацией, 
подобная задача стала бы крайне сложной. Поэтому на данном этапе прави-
тельство намерено целенаправленно поддерживать предложенный Комиссией 
по судебной службе стратегический план укрепления институциональных ос-
нов. 

31. Г-жа Маумун (Мальдивские Острова) говорит, что власти не прибегали 
к насильственным переселениям даже после цунами, когда многие люди готовы 
были переселиться из-за трудностей с оказанием необходимой помощи отда-
ленным островам. В период преодоления последствий этого бедствия с общи-
нами проводились обширные консультации по вопросу о том, где именно они 
хотели бы жить. 

32. Торговля людьми является сложной проблемой, которая требует безотла-
гательных действий, подкрепленных детальными исследованиями. Принятие 
Плана действий по борьбе с торговлей людьми и создание подразделения по 
борьбе с торговлей людьми при Департаменте иммиграции и эмиграции пред-
ставляют собой шаги в правильном направлении. Правда, до сих пор нет безо-
пасного убежища для жертв. Хотя жертв обеспечивают питанием и медицин-
ским обслуживанием, правительство надеется улучшить их положение при под-
держке своих международных партнеров.  

33. Правительство намерено обсудить возможность присоединения к Меж-
дународной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 
семей. 

34. Она признает, что ссылки на Комиссию по судебной службе в ответах на 
перечень вопросов являются несколько противоречивыми. Хотя правительство 
считает, что необходимо принять меры для укрепления системы судебных орга-
нов при поддержке внешних экспертов, оно не в состоянии настаивать на при-
нятии таких мер в силу приверженности принципу независимости судебной 
власти. Представители судебной системы считают, что их независимость, доб-
росовестность и профессионализм подвергаются угрозам. Реформу невозможно 
осуществить мгновенно, однако она с оптимизмом рассчитывает на создание 
в конечном счете полностью независимой судебной власти. 

35. Г-н Джамиль Ахмед (Мальдивские Острова) заверяет членов Комитета 
в том, что все случаи нападений на журналистов расследуются и что в опреде-
ленных инстанциях принимаются меры для привлечения виновных к ответст-
венности. Например, лица, виновные в нападении в 2011 году на телестудию 
"Вилла" (ВТВ), частный телевизионный канал, в настоящее время находятся 
под следствием. Правительство решительно отстаивает свободу собраний и ас-
социаций и призывает правоприменительные органы самым серьезным образом 
относиться к подобным инцидентам. В настоящее время ведется расследование 
по поводу причинения черепно-мозговых травм трем или четырем журналистам 
в ходе недавних демонстраций в Мале. 

36. В то же время статья 21 Пакта допускает ограничения права на мирные 
собрания в интересах общественной безопасности или поддержания общест-
венного порядка (ordre public). В последние дни в ходе демонстраций был нане-
сен преднамеренный ущерб государственной собственности. Была уничтожена 
автомашина Министра гендерной политики, по делам семьи и правам человека 
и сожжены полицейские автомашины и мотоциклы. Целенаправленным напад-
кам были подвергнуты также члены политических партий. В подобных обстоя-
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тельствах полиция разгоняет демонстрации, особенно те, которые проводятся 
после полуночи. 

37. Он заверяет членов Комитета в том, что случаи применения пыток и на-
сильственных арестов и содержания под стражей будут расследоваться. 

38. Г-жа Адам (Мальдивские Острова) говорит, что ее правительство пред-
принимает усилия для того, чтобы привлечь внимание к взаимосвязи между 
правами человека, такими как право на продовольствие, воду и другие предме-
ты первой необходимости, и изменением климата. В 2008 году более 75 госу-
дарств-членов стали соавторами резолюции 7/23 Совета по правам человека, а 
в своей резолюции 10/4 от 2009 года Совет принял решение провести тематиче-
ское обсуждение по данному вопросу. Три пункта итогового документа были 
включены в соглашения, достигнутые 11 декабря 2010 года в Канкуне (Мекси-
ка) в ходе Конференции Организации Объединенных Наций по изменению 
климата. Совет принял еще одну резолюцию по этому вопросу (резолю-
ция 18/22) в 2011 году, а всего несколько недель тому назад на двадцатой сессии 
Совета был назначен Независимый эксперт по вопросу о правах человека и ок-
ружающей среде. Являясь членом Совета по правам человека и страной, кото-
рая в значительной мере уязвима вследствие изменения климата, Мальдивские 
Острова играют активную роль в содействии принятию Советом мер в этой об-
ласти. 

39. Г-н Джамиль Ахмед (Мальдивские Острова), отмечая, что лишь не-
сколько решений, вынесенных в отношении прежнего правительства граждан-
скими или уголовными судами, были выполнены, говорит, что нынешнее пра-
вительство намерено в полной мере выполнять все решения, вынесенные в от-
ношении исполнительных органов власти. Так, предыдущее правительство об-
жаловало решения на различных уровнях судебной системы, содержавших при-
зыв к восстановлению шкалы окладов государственных служащих, действие ко-
торой было приостановлено. Нынешнее правительство заверило Комиссию по 
гражданской службе в том, что оно выполнит решение Верховного суда и вос-
становит шкалу окладов. 

40. Г-н О'Флаэрти говорит, что некоторые представители гражданского об-
щества выражали озабоченность в связи с угрозами в адрес их коллег, предста-
вивших доклады в Комитет. В некоторых случаях их жизни действительно уг-
рожала опасность. Он не пытается увязать это с какими-то действиями нынеш-
него правительства, но был бы весьма признателен, если бы оно могло подтвер-
дить свою решимость обеспечить защиту представителей гражданского обще-
ства. 

41. Г-н Джамиль Ахмед (Мальдивские Острова) говорит, что подобные со-
общения вызывают серьезную озабоченность. Сотрудники правоохранительных 
органов проведут всестороннее расследование угроз в адрес какого бы то ни 
было представителя гражданского общества. Подобными запугиваниями могли 
бы также заняться Комиссия по правам человека, парламент, Комиссия по во-
просам добросовестности сотрудников полиции и органы судебной власти. 
Правительство готово обеспечить защиту всех граждан независимо от их поли-
тических убеждений. Например, в последние месяцы оно предоставило личную 
защиту, включая телохранителей, представителям оппозиции. 

42. Г-жа Маумун (Мальдивские Острова) вновь подтверждает привержен-
ность правительства делу осуществления Пакта и его полного включения во 
внутреннее законодательство. В то же время ислам является важным компонен-
том мальдивской идентичности, и любое включение норм международного пра-
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ва ограничено рамками, которые диктуют ислам и шариат, как это предусмот-
рено в Конституции. Правительство готово перенять опыт братских мусульман-
ских стран в отношении прогрессивного, современного и ориентированного 
в будущее толкования ислама, который бы обеспечил соблюдение прав человека 
для всех без дискриминации. По своей сути ислам является религией равенства 
и равноправия, а также социальной справедливости и прав всех граждан. 

43. Мальдивские власти ожидают получения выводов и рекомендаций Коми-
тета, которые помогут им воплотить содержащиеся в Пакте принципы и обяза-
тельства на практике в целях достижения реального прогресса и укрепления 
своей молодой демократии. В ходе диалога были выявлены области, на которые 
следует обратить внимание, в том числе: изучение опыта других мусульманских 
государств, с тем чтобы обеспечить соответствие мальдивской веры и идентич-
ности задаче полного осуществления прав, содержащихся в Пакте; взаимодей-
ствие с независимыми комиссиями для обеспечения выполнения ими своих 
важных функций; взаимодействие с парламентом в целях скорейшего принятия 
важнейших законов, касающихся прав человека, особенно в области гендерного 
равенства, нового Уголовного кодекса, а также проекта Уголовно-процес-
суального кодекса; переориентация и укрепление усилий по борьбе с торговлей 
людьми; выдвижение конкретных предложений по реформе и укреплению Ко-
миссии по судебной службе; и рассмотрение других предложений Комитета по 
вопросу об укреплении судебной власти. 

44. Она уверена в том, что власти проявят настойчивость в своих дальней-
ших усилиях в этой и других областях, несмотря на многочисленные препятст-
вия на своем пути. По возвращении на Мальдивские Острова ее делегация про-
ведет консультации с Президентом Вахидом, членами правительства и нацио-
нальными субъектами относительно мер, которые следует принять по некото-
рым из вынесенных рекомендаций и предложенных идей. 

45. Ее страна может гордиться тем, что в последние годы она продвинулась 
по пути демократии и соблюдения прав человека, несмотря на многочисленные 
проблемы, причем этого удалось добиться относительно мирными средствами. 
В то же время уровень политической напряженности, поляризации сил и ожес-
точенности в небольшом обществе вызывает определенное разочарование. Она 
искренне надеется, что нынешние проблемы будут преодолены и будет достиг-
нут прогресс в деле объединения мальдивского народа и дальнейшего укрепле-
ния молодой мусульманской демократии. В этой связи неоценимую роль сыгра-
ет поддержка со стороны Комитета и более широких кругов международного 
сообщества. 

46. Председатель говорит, что в ходе первого диалога Комитета с делегацией 
Мальдивских Островов был охвачен широкий круг вопросов и сам процесс был 
весьма продуктивным. Комитет выразил озабоченность в связи с рядом вопро-
сов, включая сохранение оговорки к статье 18, что влечет за собой отрицатель-
ные последствия для значительной части населения, включая мигрантов и не-
мусульман. Комитет также выразил озабоченность в связи с утверждениями о 
систематическом применении пыток. Комитет надеется, что власти выполнят 
пожелание одного из членов Комитета о том, чтобы создать независимую ко-
миссию для установления наличия уголовной ответственности, проведения 
расследований и выплаты компенсации пострадавшим. 

47. Комитет принимает к сведению полную приверженность нынешнего пра-
вительства принципам свободы мнений и их выражения. К сожалению, все еще 
поступают утверждения о систематическом преследовании журналистов, осве-
щающих антиправительственные протесты, и о нападениях на демонстрантов. 
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48. Весьма подробно обсуждался вопрос о независимости, компетенции и 
непредвзятости судебной власти. Совершенно очевидной является необходи-
мость проведения серьезной реформы данной ветви власти, которая играет 
важнейшую роль в деле обеспечения законности. 

49. Она надеется, что правительство серьезно относится к необходимости 
более строгого соблюдения положений Пакта и других международных доку-
ментов, а также принятия и осуществления законов для обеспечения того, что-
бы все граждане Мальдивских Островов могли пользоваться правами человека 
на равной основе.  

Обсуждение, отраженное в настоящем кратком отчете, завершается 
в 16 ч. 55 м. 

 


